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8) SI. George's Caslle - A former R

-Gothic castrum, recently restored A
.omon­

t tM'
. n Impor­

an oorish stronghold which eventuolly be-

came the royal palace of Portugal's sove,

reigns.

1) Belém Tower - Probably Por,

fugal's most unusual monument:

a, symbol of her great Maritime

Discoveries.

2) Jerónimos Mo I I
'

M I'

nas ery- mpressrve monument in pure

anue Ine style, commemorating Portuguese Maritime Dis,

coveries.

. 3) Lisbon Cathedral - A mo

meni dating back to th
nu­

of D. Afonso Henriques
e f�r�

King of Portuçcl, under �h���
palrc;>noge It was built. It is
0

...
[ine exemple of Roman­

.Gothlc architecture.

4) Arlillery Museum - Houses a

vast and rich collection of armour

and weapons used in the past.
A number of very rare specimens
are Included.

5) Campo Pequeno Square­
Among other buildings, a spa,

cious bull ring is located there.

�6). Royal Coaches Museum - Con,
tams a unique collection of State

Coaches ornamented with beouti­

fully carved wood.

7) Carmo Church - Almost in ruins.
Both the church and the convent

were erected by D. Nuno Alvares

Pereira, who died in the year 1439,

lO) «Águas Livres» Aqueduct - I
'

chitectural w k f 2
rnposmq or,

14
'

or o 1 vaulted structures and

�glval arches -the largest of which is
213 V. feet high and 108 V4 feet wide-, It wos

built In the year 1748 bd'
D, João V,

y or er of King

23) «Bairro Allo» - Typical old
Lisbon whe

quarter of
re the "Fado» may be heard

(Fados ore picturesque and nostalgic love
songs),

.

�1)1 Palácio FOI - lmposinq palace which once

e onged to the Counts of Costelo Melh

and now h h
or,

Souses t e headquarters of the

tote Tourist Department.

3�) Navy Museum - Houses a fine collection
o model ships and pciruinqs from the XVth

century to the present day,

33) Popular Art Museum - DISplays a complete
range of work by Portuguese artisans,

34) Modern Ari Museum - E hibit d

Portuguese pcmtinqs.

x I I S mo ern

o

1 _li 51, Anl�ony's Church - Locoted on the ver

Site of the house in which the Saint was born.

24) S, Ca�los Thealre - Frequently used for th

presentation of Grand Opera seasons.

e

25) Dona Maria National Thealre - Classics
and other plays are staged there,

26) C' d
.

C
aIS o _Sodre - Terminal station of Sunny

00St electric railway line.

15) SI. Roque's Church - It house tl<.,.M
of Socred A t L'

useu

r I an interestin,g art collection
and the Chapel f S J

'

'

o t. ohn, unique example
of XVI 11th century architecture built after the

plans of famous Italian architects by .order
of King John V. \.\
16) Eslrela Basílica - Built by o� of Queen
Mary I, whose remains still lie in �e Sone­

tucry. Fccinq the dome - from whioh a beau,
tiful �anoroma may be viewed - i
Lisbon s most attractive gardens.

19) lisbon's City Hall - A f' b 'Id'
,

Ine UI mg with
a remarkable façade and superb pediment.

20) «Eslufa Fria» - Famous Canse t

taining rare botanical
.

rva ory

specimens.

21) Zoological Gardens - A 'd
'

fauna may be seen there,
WI e vanety of

con-

22) Alfama - Old Od
°

C
rest entinl quarter of the

w,tYd ��ose. narrow and picturesque streets

In el� way up the slopes leading to

St. George s Castle from which may b
'

de vrewe

a vast panorama over the River Toqus.
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FERRY SERVICE COSTA DO SOL • ESTORIL
CASCAIS • GUINCHOLISBOA. CACILHAS. Ll.SBOA

Departures from
Terreiro do Paço

6.30
6.35
7.07

Regular Ferry Service

(every 15 minutes and

up to 10.07)
10.00
10.30
11.00
11.30

Midnight service
0.30
l.00
1.30
2.30
3.50

Departures from
Cacilhas

6.00
6.30
6.45
7.00

Regular Ferry Service

(every 15 minutes and

up to 10.07)
10.00
10.30
11.00
11.30

Midnight service
0.30
l.00
2.00
2.30
3.50

Gifted with a temperate climate and close to Lisbon
are the fine Sunny Coast seaside resorts of Carcavelos,
Parede, S. Pedro, S. João, Santo António do Estoril, Monte
Estoril and Cascais, all of which are served by regular
electric trains and main coastal road from where a beautiful
view over the whole surrounding region may be gazzed out.

Estoril, however, is the «lovely garden by the sea», and,
above all, the most fashionable seaside resort for it includes
excellent hotel organizations, casino, swimming-pools, golf
courses, horse-racing and tennis-courts.

Within easy stretch of Estoril lies the pretty bay of Cascais
with its wonderful, small beach, busy fishing centre and
colourful boats, where sportsmen may always enjoy nautical
sports.

The well-known "Mouth of Hell» (Boca do Inferno)
stands about 10 minutes from Cascais and the beach of
Guindho is at a short distance, with extensive pinewoods
and large sandy shore spotted by abrupt rock formations
rising above a rough sea. It is here that lies the famous
Roca Cape, or the westernmost point of the European
Continent.

Guincho seaside resort has excellent hotel and restaurant

orga1izations and includes a good bus service from the
town pf Carcavelos, via the "Mouth of Hell» (Boca do Inferno).

Above mentioned ferry-boats also make the trans­
portation of motorcars and motorcoaches.

Time covered in the crossing: 15 minutes
NOTE: After the Ferry Service prescribed on the time­
-table is over. it is possible to get a special ferry, by
means of paying a supplementary tax.

BELÉM • PORTO BRANDÃO. BELÉM
From Lisbon

(Belém)
6.05
6.30
7.15
7.40
8.00
8.20

Every 20 m i n utes
11.00
11.40
0.20 •

1.00 •

• (Sal./Sund.)

LISBOA

(Cais das Colunas)
5.35

6.15 to 6.45

Every 10 minutes
6.52 to 8.30

Every 7 minutes
8.40 to 5.20

Every 10 minutes
5.30 to 8.00

Every 7 minutes
8.40 to 9.20

Every 10 minutes

NOTE: Passengers only.

From Porto Brandão

5.45
6.25
6.50
7.15
7.40
8.00

Every 20 m i n utes

10.40
11.00

Midnight service'
0.40 *

HOTEL ORGANIZATIONS
GUINCHO
Hotel!do Guincho, Tel. 289325

ESTO�IL
Hotel Palácio do Estoril, Tel. 260400
Hotel Cibra, Estrada Marginal, Tel. 261811
Hotel das Arcadas (Residencial), Parque, Tel. 262791
Hotel de Inglaterra, Av. Portugal, Tel. 2601 61
Hotel Paris, Av. Fausto de Figueiredo, Tel. 260018

ESTO�IL (MONTE)
Gronde Hotel, Av. Sabóia, Tel. 260009
Hotel Atlântico, Tel. 260270
Hotel Monte Estoril, Av. Sobóio, Tel. 260013
Hotel Londres, Av. Fausto de Figueiredo, Tel. 262245

Hotell Miramar, Av. Sabóia, Tel. 260010

CASqAlS
Hotell'Baía, Tel. 281033

CARdAVELOS
Hotel S. Julião, Quinta do Junqueiro, Tel. 2472102

CACILHAS

5.20
5.50

6.06 to 6.40

Every 10 minutes
6.47 to 8.46

Every 7 minutes

8.55 to 5.35

Every 10 minutes
5.44 to 8.25

Every 7 m i n utes

8.35 to 9.35

Every 10 minutes

LISBOA • ALCOCHETE • LISBOA
From Lisbon

(Terreiro do Paço)
From Monday

ta Friday
11.30

6.45

(Saturday)
11.30
3.00
6.45

(Sunday)
9.30
7.15

From
Alcochete

From Monday
to Friday

7.45

5.15

(Saturday)
7.45
1.00
5.15

(Sunday)
7.45
6.00

TOURIST INNS AND PENSIONS

GUINCHO

Estalagem "Mestre Zé», Estrada do Guincho, Tel. 289210

ESTORIL

Estalagem Casa Lennox, Rua Infante de Sagres, 5, Tel. 260424
Casa de São Mamede, Av. Fausto de Figueiredo, Tel. 260318
Continental, Rua Joaquim dos Santos, Tel. 260050

Estalagem Casa Fundador, Rua D. Afonso Henriques, 11
Tel. 262221

Estalagem das Pimenteiras, Rua José Viana, 4, Tel. 260900

CASCAIS

Estalagem Albatroz, Rua Frederico Arouca, 100, Tel. 282821
Estalagem Solar D. Carlos, Rua Latino Coelho, 8, Tel. 280961
Pensão Residência Vista Alegre, Rua da Vista Alegre, 1,

Tel. 281337

CARCAVELOS

Estalagem Rota do Sol, Av. Jorge V, Tel. 2470152
Pensão Casa de S. Jorge, Rua 5 de Outubro, 8, Tel. 2470012

Other holidays

From October to May, Sundays, the first of January
and twenty-fifth of December

14 7.45

9.30
19.15

7.45
18

Holidays from June to September
9.30 7.45

2Q.30 19

LISBOA. BARREIRO • LISBOA
LISBOA

(Terreiro do Paço)
6.45
7.40
8.10
8.15
8.50
9.30

10.50
12.20

1.40
2.40
3.55
5.25
6.10 *

6.30
7.10 *

7.25
8.30

10.00
11.15

0.15
1.30

•

(every day, except Sunday)

BARREIRO

5.45
6.35
7.35
845

10.15
12.20

1.45
2.30
3.45
5.30
6.20
730
8.50
9.30

QUELUZ • SINTRA • ERICEIRA

MAFRA • LISBOA

One of the touristic tours that may be had leads to

Queluz, Sintra, Ericeira and Mafra, spots of which are at
a short distance from each other and bear a different and

very interesting landmark.
The Palace of Queluz built by order of the Queen

D. Maria I and King D. Pedro III, dating back to the
XVIlith century and with the same architectural trends of
the "Petit Trianon» in Versailles, is only 12 km away from
Lisbon. The building is ascribed to the French architect Jean

Baptiste Robillon and to the Portuguese Master Mateus
Vicente and was during the XIXth century the favourite resi­
dence of the King D. João VI and of his wife Queen D. Car­
lota Joaquina. Worth mentioning are the "Ambassadors'
Room», the «Music Room» and the «Royal Chamber».

Not far away stands the beautiful mountain of Sintra,
the highest point of which is 529 metres, at Cruz Alta. Its
mild climate and fruitful soil gave rise to the planning of a

wonderful area near the mountain summit so-called the
"Pena Park». The garden was set by order of the King
D. Fernando II, and is considered as one of the most pretty
European spots. It is followed by the "Monserrate Park»

shaped out by Sir Francis Cook.
Yet, within the park, it may be noticed a beautiful

palace from where is seen a vast panorama. The primitive
part of this building was erected by the King D. Manuel I
from an old convent dating back to the XVlth century and
destined to the monks of the Jerónimos Order. The recently
constructed wing of the palace was latter built under the

patronage of King D. Fernanda II during the XIXth century
and is ascribed to the German architect the Baron Eschwege.

Near to the Palace of Pena stands the Moorish castle
built during both the Vllth and IXth centuries and latter
conquered by the King D. Afonso Henriques. Located on

the hillside of the Mountain of Sintra, lies the village of the
same name, one of the oldest Portuguese towns, including
a Royal Palace, which since the XVlth century was the
favourite residence of the Portuguese Kings.

This art work, built on the site of the old Moorish
«Alcocer», is mainly attributed to King D. João I (1385-1433)
and to the King D. Manuel I (1495-1521). Within the old
building are worth mentioning the magnificent tilework and
the Arabs' Hall, both the rooms of the Mermaids and of
the Magpies, the Swans' Room, and the Hall of the Coats­
-of-Arms .

10.20
11.30

LISBOA • MONTIJO
Departures from

Lisbon

(Daily connections,
except Sundoys)

8.30
10.50

3.00
6.45

(Sunday)
9.45
3.00
6.45

Departures from
Lisbon

7.00 (Alfeite)
8.40

10.20
1.45
3.25
6.15

7.45
8.30 *

(Sunday)
8.40

10.20
1.45
3.25
7.45

10.15
• (June and September)

Deportures from

Montijo
(Daily connections,

except Sundays)
7.40

10.00
1.15
5.20

(Sunday)
8.00
1.15
5.00

Departures from
Seixal
6.15
8.00
9.30
l.00
2.30
5.15

6.55
8.30

(Sunday)
7.00
9.30
l.00
2.30
7.00
9.30 *

TORRES - CALDAS
�

SOBRAL
•

IlRUDA DOS VINHOS
I

Other monuments of no less artistic interest are the

Palace of Seteais, Monserrate and the Capuchos Convent.
On driving to Colares travellers may visit the Regional

Wine Cellar (Adega Regional), and the pleasant seaside
resorts of Praia Grande and of Praia das Maçãs, or, if

wanted, by making a slight detour to Ericeira, appreciate
amongst the many typical dishes the famed "Lobster Panada»

(Açorda de Lagosta).
Further away lies the village of Mafra with its imposing

Monastery and Royal Palace erected early XVIlith century
by the King D. João V in fulfilment of a vow when he

feared his marriage left no descendency.
The building is laid out after the plans of the architect

João Frederico Ludwiq also known by the name of Ludovice
Ratesbona. Final works took about thirteen years, and the
whole structure occupies a total area of 40000 square metres

and includes a magnificent Library with 35000 volumes.
II is here that also existed the extraordinary school of

sculpture headed by both the Italian architect Alexandre
Guisti and the Master Machado de Castro.

At the end of this visiting tour visitors should take the
route of Malveira, when driving to the city of Lisbon.

HOTEL ORGANIZATIONS

SINTRA
Hotel Palácio dos Seteais, Seteais, Tel. 980681
Hotel Central, Largo Rainha D. Amélia, Tel. 980063
Hotel Neto, Largo Rainha D. Amélia, Tel. 980015

VALE DE LOBOS
Hotel Vale de Lobos, Tel. 294846

TOURIST INNS AND PENSIONS

SINTRA

Estalagem da Raposa, Rua Dr. Alfredo Costa, Tel. 980465
Pensão Nunes, Largo Rainha D. Amélia, Tel. 980033
Pensão Santa Margarida, Rua Consiglieri Pedroso, 32,

Tel. 980157

HOTEL ORGANIZATIONS

COLARES

Estalagem do Conde, Quinta do Conde, Tel. 299 O 52
Pensão Restaurante Camarão (Abreja), Tel. 299 O 11
Pensão Eden (Abreja), Tel. 299 O 09
Pensão Restaurante Recreio da Várzea (Várzea), Tel. 299 O 81

PRAIA GRANDE (Praia das Maçãs)
Hotel das Arribas, Tel. 2901 05

PRAIA DAS MAÇÃS
Estalagem Bandeirante (Rodízio-Pinhal), Tel. 290 O 35

ERICEIRA
Hotel Turismo, Tel. 25

Estalagem do Galeão, Tel. 55

Estalagem «Pedro-o Pescador», Rua Eduardo Burnay, 9, Tel. 4
Pensão Residencial Fortunato, Rua Eduardo Burnay, 14, Tel. 9
Pensão Morais, Rua Dr. Miguel Bombarda, 6, Tel. 11

QUELUZ • SINTRA • MAFRA
ERICEIRA

Motorcoach connections to Mafra (Empresa Mafrense)
Rua Fernandes da Fonseca, 18, Tel. 861455
Motorcoach connections to Ericeira (Empresa Gaspar)
Rua Jardim do Regedor, 35, Tel. 3097,

Railway connections Lisbon-Sintra:

An excellent and regular electric railway connection is

available between Lisbon (Rossio Station) end the pretty
village of Sintra.

Frequent motorcoach service links Sintra Railway Station to

Colares and Praia das Maçãs (Empresa Sintra-Atlântico),
Rua da Glória, 43, Tel. 320267.

Short interval motorcoach connections are secured by the

"Empresa Eduardo Jorge», and departures are from Restau­
radores Square, at Lisbon.

CACILHAS. SESIMBRA. ARRÁBIDA
SETÚBAL. PALMELA. CACILHAS

OR
CACILHAS. SESIMBRA. ARRÁBIDA
SETÚBAL. VILA FRANCA. LISBOA

Both the above mentioned itineraries are of surprising
panoramic beauty as driving from Cacilhas to the village of

Sesimbra, the traveller will find there not only the old Castle

conquered to the Moors by the King D. Afonso Henriques
but its important fishing port and very pretty beaches with

calm sea.

At about a quarter of an hour by motor-cor (or 45 minu­
tes motorcoach drive) stands the mountain and the Portinha
do Arrábida, with a charming beach resort and bay tenderly
embrassing a quiet sea.

However, the most wonderful sight may be had from
one of the Serra do Arrábida belvederes, as it is here that
the whole pa'norama is superb and reaches the city of

Lisbon, Cascais and Sintra, and further extends over the

oposite surrounding area, where it may be noticed the river

Soda, Tróia and the Atlantic Ocean.

Leaving the mountain of Arrábida, travellers draw near

to Setúbal, main fishing port and important centre for

canning industries. Yet within the town are the Castle of
St. Philipe, dominating the village, the Church of Our Lord
the Christ, all shaped out in Manueline style and the
Museum of Setúbal.

Driving to Palmela on the way back to Cacilhas, one

comes across a beautiful road bordered by orange-trees
sided by a beautiful countryside famous for the production
of Moscatel wines and may visit the historical costle: con­

quered by the King D. Sancho I.
A slight detour is to recommend when reaching the

town of Setúbal in order to visit Vila Franca de .Xiro, situated

IN
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Once at Cacilhas travellers may visit the town of Almada,
with its impressive monument erected in honour of Our Lord
the Christ, and the beautiful Caparica Beach, lying at a

short distance.
Motorcoach connections are regularly available between

Almada and Costa da Caparica.

HOTEL ORGANIZATIONS

COSTA DA CAPARICA
Hotel Praia do Sol, Rua dos Pescadores, 12-A, Tel. 2400012

TOURIST INNS AND PENSIONS

COSTA DA CAPARICA
Pensão Tá-Mar, Tel. 2400021
Estalagem Rosa dos Ventos, Tel. 2400303
Pensão Capa Rica, Tel. 2400242
Pensão Mar e Sol, Tel. 2400052
Pensão Santo António, Tel. 2400028

VALE DE GATOS (Amora)
Muxito, Tel. 2210137

RESTAURANTS

CACilHAS (GINJAL)
Floresta, Tel. 270087

VALE DE GATOS (Amora)
Muxito, Tel. 2210 137

LISBOA

(Rossio)
VILA FRANCA

DE XIRA

5.38
7.18
7.47
8.32
9.00

10.52
11.47
12.37
2.14
5.07
5.18
6.32
7.48
908
9.56

11.27

DA

CITY

( .1"01
A-dos·Matol
o

6.15
6.40
8.50

10.30
11.30
12.18

2.34
3.35
4.48

6.37
7.48
8.25
9.42

11.35
l.00

VILA FRANCA
DE XIRA

7.10
7.45

10.35
11.15
3.15
4.35
5.45

8.47
10.15
11.25

LISBOA

(Santa Apolónia)
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CONVENTIONAL SIGNS

o Municipalities

Highways

Main roads

Medium roads

Secondary roads

Restaurants

Camping parks

Vacation camp localities

Beaches

Beautiful landscape

Fishing spots

Regional specialities

C.stl••

Light-houses

6.27
7.01
7.28
8.23

10.40
1.44
4.57
3.07
7.03
9.34
0.13
0.37

TOURIST INNS AND PENSIONS

VILA FRANCA DE XIRA

Estalagem do Gado Bravo, Tel. 324

Estalagem da Lezíria, Tel. 129

RESTAURANTS

VILA FRANCA DE XIRA

Maioral, Tel. 150

Estalagem da Lezíria, Tel. 129
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